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PREDMET: Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o pravnim posljedicama 
osude, kaznenoj evidenciji i rehabilitaciji

Na temelju članka 85. Ustava Republike Hrvatske („Narodne novine“, br. 
85/10. - pročišćeni tekst i 5/14. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) i članka 172. 
Poslovnika Hrvatskoga sabora („Narodne novine", br. 81/13., 113/16., 69/17., 29/18., 53/20., 
119/20. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske i 123/20.), Vlada Republike Hrvatske 
podnosi Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o pravnim posljedicama osude, 
kaznenoj evidenciji i rehabilitaciji.

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti s 
pravnom stečevinom Europske unije.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila ministra pravosuđa i uprave dr. sc. Ivana 
Malenicu i državne tajnike mr. sc. Josipa Salapića, Sanjina Rukavinu i Juru Martinovića.

Hs**NP*022-03/21-01/159*50-21-01**Hs



VLADA REPUBLIKE HRVATSKE

PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PRAVNIM 
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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PRAVNIM 
POSLJEDICAMA OSUDE, KAZNENOJ EVIDENCIJI I REHABILITACIJI

I. USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA

Ustavna osnova za donošenje ovog Zakona sadržana je u članku 2. stavku 4. 
podstavku 1. Ustava Republike Hrvatske („Narodne novine41, broj 85/10. - pročišćeni tekst i 
5/14. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske).

II. OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM
TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA PROISTEĆI

1. Ocjena stanja

Zakon o pravnim posljedicama osude, kaznenoj evidenciji i rehabilitaciji („Narodne 
novine44, broj 143/12., u daljnjem tekstu: ZOPPKER) donijet je 7. prosinca 2012., a stupio je 
na snagu 1. siječnja 2013., osim Glave IV. koja se odnosi na međunarodnu razmjenu podataka 
iz kaznenih evidencija koja je stupila na snagu danom ulaska Republike Hrvatske u Europsku 
uniju. Donošenje ZOPPKER-a bilo je nužno za pristupanje Republike Hrvatske Europskoj 
uniji kao njezinoj punopravnoj članici, jer je njime provedeno i usklađenje domaćeg kaznenog 
zakonodavstva s odgovarajućom pravno obvezujućom pravnom stečevinom Europske unije - 
Okvirnom odlukom Vijeća 2009/315/PUP od 26. veljače 2009. o organizaciji i sadržaju 
razmjene podataka iz kaznene evidencije između država članica i Odlukom Vijeća 
2009/316/PUP od 6. travnja 2009. o uspostavi Europskog informacijskog sustava kaznene 
evidencije (ECRIS) na temelju članka 11. Okvirne odluke 2009/315/PUP. Istovremeno, 
ZOPPKER-om je provedeno i usklađenje s Konvencijom Vijeća Europe o zaštiti djece od 
seksualnog iskorištavanja i seksualnog zlostavljanja.

ZOPPKER je dopunjen 2015. Zakonom o dopuni Zakona o pravnim posljedicama 
osude, kaznenoj evidenciji i rehabilitaciji („Narodne novine44, broj 105/15.). Predmetnim 
izmjenama propisane su specifičnosti u postupku zahtijevanja i dobivanja posebnog uvjerenja 
iz kaznene evidencije kako bi se osigurala provedba kontrole osuđivanosti osoba koje su 
kandidati na izborima za zastupnike u Hrvatski sabor i omogućila provedba postupka 
kandidiranja u rokovima propisanim zakonom koji regulira izbor zastupnika u Hrvatski sabor.

ZOPPKER je dopunjen 2017. Zakonom o dopuni Zakona o pravnim posljedicama 
osude, kaznenoj evidenciji i rehabilitaciji („Narodne novine44, broj 32/17.). Kao i prethodne 
izmjene i dopune iz 2015., propisane su specifičnosti u postupku zahtijevanja i dobivanja 
posebnog uvjerenja iz kaznene evidencije kako bi se osigurala provedba kontrole osuđivanosti 
osoba koje su kandidati, ovaj put za lokalnim izborima tj. izborima za člana predstavničkog 
tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave i za općinskog načelnika, 
gradonačelnika i župana te njihova zamjenika, kao i za zamjenika općinskog načelnika, 
gradonačelnika i župana iz reda pripadnika nacionalnih manjina, odnosno iz reda pripadnika 
hrvatskog naroda i omogućila provedba postupka kandidiranja u rokovima propisanim 
zakonom koji regulira -lokalne izbore r



Na području međunarodne razmjene podataka iz kaznenih evidencija, koje je predmet 
regulacije ZOPPKER-a, u Europskoj uniji je stvoren novi dopunjeni zakonodavni okvir. Radi 
se o Direktivi (EU) 2019/884 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2019. o izmjeni 
Okvirne odluke Vijeća 2009/315/PUP u vezi s razmjenom podataka o državljanima trećih 
zemalja i u vezi s Europskim informacijskim sustavom kaznene evidencije (ECRIS) te o 
zamjeni Odluke Vijeća 2009/316/PUP to o Uredbi (EU) 2019/816 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 17. travnja 2019. o uspostavi centraliziranog sustava za utvrđivanje država članica 
koje imaju podatke o osuđujućim presudama protiv državljana trećih zemalja i osoba bez 
državljanstva (sustav ECRIS-TCN) za dopunu Europskog informacijskog sustava kaznene 
evidencije te o izmjeni Uredbe (EU) 2018/1726.

Ovaj novi, dopunjeni zakonodavni okvir države članice, pa tako i Republika Hrvatska, 
moraju transponirati u svoja nacionalna zakonodavstva (Direktivu) odnosno direktno 
primjenjivati (Uredbu) i to je osnovni i najvažniji razlog zbog kojeg se predlaže donošenje 
zakona kojim se ZOPPKER odgovarajuće mijenja odnosno dopunjuje.

U Glavi IV. ZOPPKER-a regulirana je međunarodna razmjena podataka iz kaznene 
evidencije. Podatke o osuđujućim presudama izrečene u drugim državama članicama uređuju 
članci 13. i 22. Europske konvencije o uzajamnoj pravnoj pomoći u kaznenim stvarima od 20. 
travnja 1959. Međutim, te odredbe nisu bile dovoljne za ispunjavanje sve veći zahtjeva za 
brzinom i točnošću razmjene podataka iz kaznenih evidencija u uvjetima rastuće pojave 
terorizma i svih oblika teškog i organiziranog kriminaliteta pa je tako donesena Okvirna 
Odluka Vijeća EU 315/2009 od 26. veljače 2009., kojoj je cilj zamijeniti članak 22. Europske 
konvencije o uzajamnoj pravnoj pomoći u kaznenim stvarima među državama članicama 
Europske unije. Sada se ide korak dalje u stvaranju sigurne identifikacije osuđenih i traženih 
osoba koje .su državljani trećih zemalja (TCN - third country nationals) i to je regulirano gore 
navedenim Direktivom i Uredbom i predmet je prenošenja u nacionalno zakonodavstvo 
Republike Hrvatske ovim Nacrtom prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama ZOPPKER-a.

Osim toga, tijekom godina primjene ZOPPKER-a u praksi su uočene određene dvojbe 
u primjeni i nedovoljna regulacija ovlaštenika na podatke iz kaznene evidencije i procedure 
kako se takvi podaci pribavljaju pa je ocijenjeno da bi ZOPPKER i u tom smislu trebalo 
izmijeniti ili dopuniti.

2. Osnovna pitanja koja se uređuju predloženim zakonom

Ovim Zakonom prije svega će se urediti međunarodna razmjena podataka iz kaznenih 
evidencija na način da će se ista uskladiti s Direktivom (EU) 2019/884 Europskog parlamenta 
i Vijeća od 17. travnja 2019. o izmjeni Okvirne odluke Vijeća 2009/315/PUP u vezi s 
razmjenom podataka o državljanima trećih zemalja i u vezi s Europskim informacijskim 
sustavom kaznene evidencije (ECRIS) te o zamjeni Odluke Vijeća 2009/316/PUP te ujedno 
omogućiti neposredna primjena Uredbe (EU) 2019/816 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. 
travnja 2019. o uspostavi centraliziranog sustava za utvrđivanje država članica koje imaju 
podatke o osuđujućim presudama protiv državljana trećih zemalja i osoba bez državljanstva 
(sustav ECRIS-TCN) za dopunu Europskog informacijskog sustava kaznene evidencije te o 
izmjeni Uredbe (EU) 2018/1726.

3. Posljedice koje će donošenjem zakona proisteći

Donošenjem ovoga Zakona provesti će se usklađenje s gore, navedenom Direktivom . 
Europskog parlamenta i Vijeća i ujedno omogućiti provođenje gore navedene Uredbe što će 
posljedično značiti ispunjenje obveze Republike Hrvatske da učinkovito razmjenjuje podatke 



iz kaznene evidencije s drugim državama članicama Europske unije stvarajući zajednički 
prostor pravde, slobode i sigurnosti.

III. OCJENA I IZVORI SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA

Provedba ovog Zakona neće zahtijevati osiguranje dodatnih sredstava u državnom 
proračunu Republike Hrvatske.



PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PRAVNIM 
POSLJEDICAMA OSUDE, KAZNENOJ EVIDENCIJI I REHABILITACIJI

Članak 1.

U Zakonu o pravnim posljedicama osude, kaznenoj evidenciji i rehabilitaciji 
(„Narodne novine“, br. 143/12., 105/15. i 32/17.) u članku 1. stavak 2. mijenja se i glasi:

„(2) Ovim zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju se sljedeći akti Europske unije:
- Okvirna Odluka Vijeća 2009/315/PUP od 26. veljače 2009. o organizaciji i sadržaju 
razmjene informacija iz kaznene evidencije između država članica
- Odluka Vijeća 2009/316/PUP od 6. travnja 2009. o uspostavi Europskog informacijskog 
sustava kaznene evidencije (ECRIS) na temelju članka 11. Okvirne Odluke 2009/315/PUP
- Direktiva (EU) 2019/884 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2019. o izmjeni 
Okvirne odluke Vijeća 2009/315/PUP u vezi s razmjenom podataka o državljanima trećih 
zemalja i u vezi s Europskim informacijskim sustavom kaznene evidencije (ECRIS) te o 
zamjeni Odluke Vijeća 2009/316/PUP (SL L 151. 7. 6. 2019.).“.

Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:

„(3) Ovim zakonom osigurava se provedba Uredbe (EU) 2019/816 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 17. travnja 2019. o uspostavi centraliziranog sustava za utvrđivanje država članica 
koje imaju podatke o osuđujućim presudama protiv državljana trećih zemalja i osoba bez 
državljanstva (sustav ECRIS-TCN) za dopunu Europskog informacijskog sustava kaznene 
evidencije te o izmjeni Uredbe (EU) 2018/1726 (SL L 135. 22. 05. 2019.).“.

Članak 2.

U članku 6. točki a) iza riječi: „državljanstvo" briše se zarez i dodaju se riječi: „ili 
državljanstva osuđene osobe ako je ona i državljanin druge države članice Europske unije ili 
državljanin treće zemlje, spol, biometrijski podaci (otisci prstiju i prikaz lica ako ga ima),".

Članak 3.

Članak 9. stavak 1. mijenja se i glasi:

„(1) Ministarstvo osigurava sudovima i državnim odvjetništvima neposredan pristup 
podacima upisanim u kaznenu evidenciju u odnosu na osobu za koju je započeo kazneni 
progon ili se vodi prekršajni postupak za prekršaj s elementima nasilja ili prekršaj za koji se 
može izreći kazna zatvora.".

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:

„(4) Neposredan pristup podacima iz Kaznene evidencije osigurava se sudovima i u području 
obiteljsko-pravne zaštite vezano uz zaštitu prava i interesa djece.".

Članak 4.

U članku 10. stavku 1. iza riječi: „uvjerenja" dodaju se riječi: ,,i potvrda".

Stavak 2. mijenja se i glasi:



„(2) Uvjerenje iz stavka 1. ovoga članka sadržava cjelovite podatke iz kaznene evidencije za 
određenu osobu (opće uvjerenje) ili djelomične podatke iz kaznene evidencije za određenu 
osobu (posebno uvjerenje). Potvrda iz stavka 1. ovoga članka sadržava cjelovite podatke iz 
Kaznene evidencije za određenu osobu, a izdaje se u svrhu ostvarivanja prava u inozemstvu ili 
međunarodnoj organizaciji.".

Članak 5.

U članku 11. iza točke k) točka se zamjenjuje zarezom i dodaje se točka 1) koja glasi:

,,1) tijela nadležnog za izdavanje dozvola za obavljanje udomiteljstva, imenovanje skrbnika ili 
posebnog skrbnika i u području obiteljsko-pravne zaštite djece vezano uz zaštitu prava i 
interesa djece.".

Članak 6.

U članku 14. stavku 2. riječ: „može" zamjenjuje se s riječju: „mora".

Članak 7.

U članku 14.a stavak 1. mijenja se i glasi:

„(1) Osoba može za sebe u sjedištu općinskog suda ili u njegovoj stalnoj službi ili preko 
sustava e-Građani zatražiti izdavanje potvrde iz kaznene evidencije radi kandidiranja za 
zastupnika u Hrvatski sabor.".

U stavku 3. riječi: „Općinski sud će bez odgode" zamjenjuju se riječima: „Općinski 
sud ili njegova stalna služba će bez odgode".

Članak 8.

U članku 24. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:

„(3) Referentni implementacijski računalni program za ECRIS je računalni program koji je 
Europska komisija razvila i stavila na raspolaganje državama članicama za razmjenu podataka 
iz kaznenih evidencija putem ECRIS-a.“.

Članak 9.

U članku 27. iza stavka 3. dodaju se stavci 4. i 5. koji glase:

„(4) Podaci o otiscima prstiju su podaci koji se odnose na ravne otiske i otiske uzete 
zakretanjem svih prstiju osobe.
(5) Prikaz lica znači digitalni prikaz lica osobe.".

Članak 10.

U članku 29. iza stavka 6. dodaju se stavci 7., 8., 9. i 10. koji glase: 



„(7) Ako su podaci iz kaznene evidencije o osuđujućim presudama izrečenima protiv 
državljanina treće zemlje zatraženi na temelju članka 6. Okvirne Odluke Vijeća 
2009/315/PUP za potrebe kaznenog postupka, država članica koja zaprima zahtjev dostavlja 
podatke o svim osuđujućim presudama izrečenima u državi članici koja zaprima zahtjev i 
unesenima u kaznenu evidenciju te o svim osuđujućim presudama izrečenima u trećim 
zemljama koje su joj naknadno dostavljene i unesene u kaznenu evidenciju.
(8) Ako državljanin treće zemlje zatraži od središnjeg tijela države članice podatke o vlastitoj 
kaznenoj evidenciji, to središnje tijelo podnosi zahtjev za podacima i povezanim 
informacijama iz kaznene evidencije samo onim središnjim tijelima država članica koje 
posjeduju podatke iz kaznene evidencije o toj osobi te uključuje podatke i povezane 
informacije u izvadak koji treba izdati dotičnoj osobi.
(9) Ako su podaci iz kaznene evidencije o osuđujućim presudama izrečenima protiv 
državljanina države članice zatraženi na temelju članka 6. Okvirne Odluke Vijeća 
2009/315/PUP od središnjeg tijela države članice koja nije država članica čiji je osoba 
državljanin, država članica koja zaprima zahtjev dostavlja takve podatke u istom opsegu kako 
je predviđeno člankom 13. Europske konvencije o uzajamnoj sudskoj pomoći u kaznenim 
stvarima.
(10) Ako se takvi podaci traže u bilo koju drugu svrhu osim u svrhu kaznenog postupka, na 
odgovarajući način primjenjuje se stavak 2. ovog članka.“.

Članak 11.

U članku 32. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:

„(3) Državljanin treće zemlje je osoba koja nije građanin Unije u smislu članka 20. stavka 1. 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije ili koja je osoba bez državljanstva ili čije 
državljanstvo nije poznato.“.

Članak 12.

Iza članku 33. dodaje se članak 33.a koji glasi:

„(1) ECRIS se sastoji od sljedećih elemenata:
- Referentnog implementacijskog računalnog programa za ECRIS
- Zajedničke komunikacijske infrastrukture između država članica
Svi podaci iz kaznenih evidencija pohranjuju se isključivo u bazama podataka kojima 
upravljaju države članice.
Središnja tijela država članica nemaju izravan pristup bazama podataka kaznene evidencije 
drugih država članica.
Za rad referentnog implementacijskog računalnog programa za ECRIS i baza podataka za 
pohranjivanje, slanje i primanje podataka iz kaznenih evidencija odgovorna je dotična država 
članica. Agencija EU-LISA podupire države članice u skladu sa svojim zadaćama kako su 
utvrđene u Uredbi 2019/816 Europskog parlamenta i Vijeća.
(2) Komisija u provedbenim aktima utvrđuje:
- standardizirani format u pogledu podataka o kaznenom djelu
- podatke o sadržaju osuđujuće presude
- pravila o tehničkoj provedbi ECRIS-a i razmjeni podataka o otiscima prstiju
- sva druga tehnička sredstva za organizaciju i olakšavanje razmjene podataka, kao što su:

a) sredstva za olakšavanje razumijevanja i automatski prijevod prenesenih podataka
b) sredstva kojima se podaci mogu razmjenjivati u elektroničkom, obliku* posebno .u,pogledu, 

tehničkih specifikacija i primjenjivih postupaka razmjene.“.



PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 13.

Ministar nadležan za pravosuđe dužan je uskladiti Pravilnik o kaznenoj evidenciji 
(„Narodne novine“, br. 37/21. i 39/21.) s odredbama ovoga Zakona u roku od 30 dana od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 14.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Narodnim novinama“.



OBRAZLOŽENJE POJEDINIH ODREDBI ZAKONA

Uz članak 1.

U članku 1. se navode akti Europske unije koji se ovim zakonom preuzimaju u hrvatsko 
zakonodavstvo te se navodi da se ovim zakonom osigurava provedba navedene Uredbe.

Uz članak 2.

Ovom odredbom se u sadržaj kaznene evidencije dodaju i podaci propisani Direktivom (EU) 
2019/884 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2019.. o izmjeni Okvirne odluke 
Vijeća 2009/315/PUP u vezi s razmjenom podataka o državljanima trećih zemalja i u vezi s 
Europskim informacijskim sustavom kaznene evidencije (ECRIS) te o zamjeni Odluke Vijeća 
2009/316/PUP koja se ovim zakonom prenosi u nacionalno zakonodavstvo Republike 
Hrvatske.

Uz članak 3.

Ovom odredbom se Zakon usklađuje s potrebama prakse jer je uočeno da sudovima treba 
omogućiti zakonsku osnovu za uvid u kaznenu evidenciju i izvan kaznenog progona u 
građanskim stvarima obiteljsko-pravne zaštite vezano uz zaštitu prava i interesa djece, kao i u 
prekršajnim postupcima kada je riječ o prekršajima s elementom nasilja ili prekršajima tako 
teškima da se može izreći kazna zatvora.

Uz članak 4.

Ovom odredbom se Zakon usklađuje s potrebama prakse, jer je uočeno da je za potrebe 
ostvarivanja kakvog prava u inozemstvu ili međunarodnoj organizaciji potrebno prikladnije 
izdavati potvrde (,,certicate“), a isto tako je trebalo i nedvojbeno otkloniti dvojbu o opsegu 
sadržaja takve potvrde.

Uz članak 5.

Ovom odredbom se Zakon usklađuje s potrebama prakse jer je uočeno da određenim 
nadležnim tijelima treba omogućiti zakonsku osnovu za korištenje podataka iz kaznene 
evidencije u građanskim stvarima obiteljsko-pravne zaštite vezano uz zaštitu prava i interesa 
djece.

Uz članak 6.

Ovom odredbom se Zakon usklađuje s potrebama prakse jer je uočeno da određenim pravnim 
osobama koje u obavljanju svoje djelatnosti mogu organizirati i provoditi i takve poslove koji 
podrazumijeva redovite kontakte s djecom, a nemaju u posebnom zakonu koji regulira 
njihovu djelatnost zakonsku osnovu za traženje podataka iz kaznene evidencije, treba 
omogućiti da kao poslodavci moraju, uz suglasnost osobe za koju se podaci traže, zatražiti 
izdavanje posebnog uvjerenja o podacima iz članka 13. stavka 4. ovoga Zakona, a sve u 
interesu zaštite djece od seksualnog zlostavljanja i iskorištavanja.



Uz članak 7.

Ovom odredbom se Zakon ujednačuje u pogledu reguliranja rada sudova i korištenja sustava 
e-Građani jednako za izbore za Hrvatski sabor kao i za lokalne izbore tj. uvodi se mogućnost 
korištenja sustava e-Građani, kao i proširenje postupanja općinskih sudova ne samo u sjedištu 
suda nego i njegovim stalnim službama.

Uz članak 8.

Ovom odredbom se u domaće pravo Republike Hrvatske prenosi odredba Direktive iz članka 
1. ovog Zakona u pogledu definiranja Referentnog implementacijskog računalnog programa 
(ECRIS RI) kao računalnog programa kojeg je Europska Komisija razvila i stavila na 
raspolaganje državama članicama za razmjenu podataka iz kaznenih evidencija putem 
ECRIS-a.

Uz članak 9.

Ovom odredbom se u domaće pravo Republike Hrvatske prenosi odredba Direktive iz članka 
1. ovog Zakona pa se tako u članku 27. dodaju stavci 4. i 5.koji određuju pojmove otisaka 
prstiju, te digitalnog prikaza lica osobe.

Uz članak 10.

Ovaj članak također sadrži implcmentacijske odredbe kojima se u domaće pravo Republike 
Hrvatske prenosi odredba Direktive iz članka 1. ovog Zakona, a odredbe se odnose na 
reguliranje postupanja u različitim mogućim situacijama zahtjeva za podacima iz kaznenih 
evidencija, bilo u različite svrhe (kazneni progon ili administrativna svrha) bilo u odnosu na 
različite osoba koje traže takve podatke.

Uz članak 11.

Ovaj članak također sadrži implementacijsku odredbu kojom se u domaće pravo Republike 
Hrvatske prenosi odredba Direktive iz članka 1. ovog Zakona, a odnosi se na definiranje 
državljanstva trećih zemalja (TCN - third country national)

Uz članak 12.

Ovaj članak također sadrži implcmentacijske odredbe kojima se u domaće pravo Republike 
Hrvatske prenosi odredba Direktive iz članka 1. ovog Zakona pa se tako u dodanom članku 
33.a uvode odredbe koje uređuju način dostavljanja podataka u sustavu ECRIS TCN.

Uz članak 13.

S obzirom da ovaj Zakon unosi promjene u sadržaj kaznene evidencije, biti će potrebno u tom 
smislu izmijeniti odnosno dopuniti Pravilnik o kaznenoj evidenciji pa se ovom odredbom 
određuje obveza ministra nadležnog za poslove pravosuđa na donošenje takvog Pravilnika i 
rok za donošenje.

Uz članak 14.

Propisuje se objava u „Narodnim novinama" i vrijeme kada Zakon stupa na snagu.



TEKST ODREDBI VAŽEĆEG ZAKONA KOJI SE MIJENJAJU, ODNOSNO
DOPUNJUJU

Članak 1.

(1) Ovim Zakonom uređuju se pravne posljedice osude, ustrojstvo, vođenje, dostupnost, 
davanje i brisanje podataka iz kaznene evidencije i međunarodna razmjena podataka iz 
kaznenih evidencija te rehabilitacija.
(2) Ovaj Zakon sadrži odredbe koje su u skladu sa sljedećim aktima Europske unije:
- Okvirna Odluka Vijeća 2009/315/PUP od 26. veljače 2009., o organizaciji i sadržaju 
razmjene informacija iz kaznene evidencije između država članica
- Odluka Vijeća 2009/316/PUP od 6. travnja 2009., o uspostavi Europskog informacijskog 
sustava kaznene evidencije (ECRIS) na temelju članka 11. Okvirne Odluke 2009/315/PUP.

Sadržaj evidencije

Članak 6.
Kaznena evidencija sadržava:
a) podatke o istovjetnosti osuđene osobe, i to u pravilu: ime i prezime, rođeno prezime, osobni 
identifikacijski broj (u daljnjem tekstu: OIB), ime i prezime oca i majke, rođeno prezime 
majke, datum, mjesto i država rođenja, državljanstvo, prebivalište i boravište, a za pravnu 
osobu: tvrtka, odnosno puni naziv pravne osobe, sjedište i OIB,
b) podatke o presudi, kaznenom djelu te kaznenopravnim sankcijama, i to: naziv suda, broj i 
datum donošenja te datum pravomoćnosti presude, vrsta, visina ili trajanje kaznenopravnih 
sankcija i drugih mjera, podaci o zamjeni kazne zatvora radom za opće dobro na slobodi, 
odluka o oslobođenju od kazne, podaci o izdržanoj, zastarjeloj i oproštenoj kazni te drugim 
mjerama,
c) podatke o izmjenama osude, i to: ispravak presude, odluka povodom izvanrednih pravnih 
lijekova, odluka o zamjeni neplaćene novčane kazne kaznom zatvora, uvjetnom otpustu, 
amnestiji i pomilovanju te opozivu uvjetne osude ili uvjetnog otpusta.

Neposredan pristup podacima iz kaznene evidencije
Članak 9.

(1) Ministarstvo osigurava sudovima i državnim odvjetništvima neposredan pristup podacima 
upisanim u kaznenu evidenciju u odnosu na osobu za koju je započeo kazneni progon.
(2) Ministarstvo osigurava policiji i državnom odvjetništvu neposredan pristup podacima o 
pravomoćno osuđenim osobama, radi sprječavanja, otkrivanja i progona kaznenih djela.
(3) Ministar unutarnjih poslova i Glavni državni odvjetnik Republike Hrvatske će posebnom 
odlukom odrediti osobe ovlaštene za neposredan pristup podacima iz stavka 2. ovoga članka.

Dostavljanje podataka iz kaznene evidencije
Članak 10.

(1) Ministarstvo dostavlja podatke iz kaznene evidencije izdavanjem uvjerenja o podacima iz 
kaznene evidencije.
(2) Uvjerenje iz stavka 1. ovoga članka sadržava cjelovite podatke iz kaznene evidencije za 
određenu osobu (opće uvjerenje) ili djelomične podatke iz kaznene evidencije za određenu 
osobu (posebno uvjerenje).-



(3) Podaci iz kaznene evidencije su neklasificirani podaci u smislu posebnog zakona i smiju 
se koristiti samo u službene svrhe, a u odnosu na te podatke ne može se ostvariti pravo na 
pristup informaciji prema zakonu koji određuje to pravo.
(4) Podaci iz kaznene evidencije smiju se uporabiti samo u svrhu za koju su izdani.

Dostavljanje općeg uvjerenja o podacima iz kaznene evidencije
Članak 11.

Ministarstvo dostavlja opće uvjerenje na zahtjev:
a) policije, u odnosu na osobu za koju policija poduzima izvide kaznenih djela,
b) tijela nadležnog za izvršavanje kaznenopravne sankcije, za osobu u odnosu na koju se 
odnosi izvršavanje kaznenopravne sankcije,
c) nadležnog državnog tijela, u odnosu na osobu za koju je u tijeku postupak pomilovanja ili 
uvjetnog otpusta,
d) nadležnog državnog tijela, kada se radi o povjeravanju određenih poslova i zadataka u 
državnoj službi osobi za koju se traže ti podaci,
e) tijela sigurnosno-obavještajnog sustava, kada traže podatak na temelju posebnih propisa po 
kojima postupaju,
f) tijela nadležnog za boravak, rad ili azil stranaca, za stranca koji traži boravak, rad ili azil u 
Republici Hrvatskoj,
g) tijela nadležnog za odlučivanje o stjecanju hrvatskog državljanstva, za osobu koja je 
podnijela zahtjev za stjecanje hrvatskog državljanstva,
h) tijela nadležnog za izdavanje odobrenja za nabavu, držanje, nošenje, sakupljanje, 
proizvodnju, popravljanje i prepravljanje, promet te prijevoz oružja, u odnosu na osobu koja 
je podnijela zahtjev za izdavanje nekog od navedenih odobrenja,
i) tijela nadležnog za davanje odobrenja za obavljanje djelatnosti proizvodnje, prometa, 
uporabe ili zbrinjavanja otrova, u odnosu na osobu koja je zatražila izdavanje nekog od 
navedenih odobrenja,
j) tijela nadležnog za davanje odobrenja za proizvodnju i promet lijekovima, za osobu koja 
traži odobrenje za proizvodnju i promet lijekovima,
k) tijela nadležnog za odlučivanje o zahtjevu za promjenu osobnog imena.

Članak 14.

(1) Nitko nema pravo zahtijevati od građana da podnesu dokaze o svojoj osuđivanosti ili 
neosuđivanosti.
(2) Iznimno, kada se radi o zasnivanju radnog odnosa ili povjeravanju poslova čije obavljanje 
podrazumijeva redovite kontakte s djecom, poslodavac može, uz suglasnost osobe za koju se 
podaci traže, zatražiti izdavanje posebnog uvjerenja o podacima iz članka 13. stavka 4. ovoga 
Zakona.
(3) Osoba ima pravo tražiti podatke iz kaznene evidencije za sebe ako su joj ti podaci potrebni 
radi ostvarivanja nekog prava u inozemstvu ili u međunarodnoj organizaciji.

Članak 14.a

(1) Osoba može za sebe u sjedištu općinskog suda zatražiti izdavanje potvrde iz kaznene 
evidencije radi kandidiranja za zastupnika u Hrvatski sabor.
(2) Izdavanje potvrde iz stavka 1. ovog članka može se zatražiti nakon stupanja na snagu 
Odluke o raspisivanju izbora do predlaganja kandidacijskih lista za izbor zastupnika u 
Hrvatski sabor.
(3) Općinski sud će bez odgode izvršiti provjeru podataka iz kaznene evidencije te 
podnositelju zahtjeva izdati potvrdu o tome nalazi li se podnositelj zahtjeva u kaznenoj 



evidenciji. Općinski sud izdaje potvrdu prema podacima iz kaznene evidencije kojima 
raspolaže na dan izdavanja potvrde. Sadržaj potvrde propisuje se Pravilnikom iz članka 35. 
ovoga Zakona.
(4) Ako se osoba nalazi u kaznenoj evidenciji, općinski sud će na njezin zahtjev bez odgode 
zatražiti od Ministarstva izdavanje posebnog uvjerenja u svrhu propisanu člankom 9. stavkom
4. i 5. Zakona o izborima zastupnika u Hrvatski sabor (»Narodne novine«, br. 116/99., 
109/00., 53/03., 69/03., 167/03., 44/06., 19/07., 20/09., 145/10., 24/11., 93/11., 120/11. i 
19/15.). Ministarstvo će izdati posebno uvjerenje bez odgode, a najkasnije u roku od tri dana 
od dana zaprimanja zahtjeva.
(5) Zahtjev iz stavka 1. ovog članka podnosi se na obrascu propisanom Pravilnikom iz članka 
35. ovoga Zakona. Zahtjev mora sadržavati ime i prezime osobe za koju se podaci traže, OIB, 
ime oca, datum i mjesto rođenja te potpis osobe za koju se podaci traže.
(6) Izdavanje potvrde i uvjerenja iz ovoga članka oslobođeno je plaćanja sudskih i upravnih 
pristojbi.

Članak 24.

(1) Podaci iz kaznene evidencije dostavljaju se drugim državama članicama EU elektroničkim 
putem korištenjem baze podataka kaznene evidencije povezane u Europski informacijski 
sustav kaznenih evidencija (ECRIS).
(2) Podaci iz kaznene evidencije dostavljaju se državama članicama EU prema obrascima i 
kategorizacijama (standardiziranim formatima) utvrđenim propisima EU.

Članak 27.

(1) Prilikom postupanja u skladu sa člankom 26. ovoga Zakona, Ministarstvo dostavlja 
podatke iz članka 6. ovog Zakona.
(2) Ministarstvo će, ako su uneseni u kaznenu evidenciju, dostaviti i sljedeće podatke: imena 
roditelja osuđenika, klasifikacijski broj i oznaku presude, mjesto počinjenja kaznenog djela i 
pravne posljedice osude.
(3) Ministarstvo će, ako su dostupni dostaviti sljedeće podatke: broj i vrstu identifikacijske 
isprave osuđenika, otiske prstiju osuđenika, nadimak, pseudonim ili drugo ime kojim se 
koristi osuđenik.

Članak 29.

(1) Na traženje suda ili državnog odvjetništva u svrhu vođenja kaznenog postupka ili postupka 
izvršenja kaznenopravnih sankcija prema osobi koja je državljanin države članice EU, 
Ministarstvo upućuje središnjem tijelu te države članice zahtjev za podacima iz kaznene 
evidencije.
(2) Kada zaprimi zahtjev za dostavom općeg ili posebnog uvjerenja iz članka 11. i 13. ovoga 
Zakona u odnosu na osobu koja je državljanin države članice EU, Ministarstvo upućuje 
središnjem tijelu te države članice zahtjev za podacima iz kaznene evidencije.
(3) Fizička osoba koja je državljanin Republike Hrvatske može zahtijevati od Ministarstva da 
uputi središnjem tijelu države članice zahtjev za podacima i povezanim informacijama iz 
kaznene evidencije koji se odnose na nju.
(4) Fizička osoba koja je državljanin države članice EU može zahtijevati od Ministarstva da 
uputi središnjem tijelu države članice njezina državljanstva zahtjev za podacima i povezanim 
informacijama iz kaznene evidencije koji se odnose na nju.
(5) Osobe iz stavka-3.- i 4,< ovoga članka imaju pravo-za sebe*, tražiti »razgledavanje podataka, iz ,, , 
kaznene evidencije država članica EU na način predviđen u članku 12. ovoga Zakona.



(6) Zahtjev za podacima iz kaznene evidencije i podacima iz članka 27. stavka 2. i 3. ovoga 
Zakona podnosi se na propisanom obrascu.

Članak 32.

(1) Kada zaprimi zahtjev treće države za podacima iz kaznene evidencije koji se odnose na 
državljanina Republike Hrvatske, Ministarstvo može dostaviti podatke u vezi s osuđujućim 
presudama koje su dostavile države članice EU samo uz poštivanje ograničenja iz članka 30. i 
31. ovoga Zakona.
(2) Kada zaprimi zahtjev središnjeg tijela države članice EU za podacima iz kaznene 
evidencije koji se odnose na osobu koja nije njezin državljanin, Ministarstvo dostavlja 
sukladno članku 13. Europske konvencije o uzajamnoj pomoći u kaznenim stvarima:
a) podatke iz kaznene evidencije o osuđujućim presudama izrečenim na području Republike 
Hrvatske,
b) podatke iz kaznene evidencije o osuđujućim presudama izrečenim protiv državljanina treće 
države ili osobe bez državljanstva.



PRILOZI - Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću 
Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom 
Europske unije
Usporedni prikaz podudaranja odredbi propisa Europske unije s 
prijedlogom propisa



IZVJEŠĆA 0 PROVEDENOM SAVJETOVANJU SA ZAINTERESIRANOM JAVNOŠĆU ..

Naslov dokumenta Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom 
javnošću na Nacrt prijedloga Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o pravnim posljedicama osude, kaznenoj 
evidenciji i rehabilitaciji

Stvaratelj dokumenta, tijelo koje 
provodi savjetovanje

Ministarstvo pravosuđa i uprave

Svrha dokumenta Izvještavanje o provedenom savjetovanju sa 
zainteresiranom javnošću o Nacrtu prijedloga Zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona o pravnim posljedicama 
osude, kaznenoj evidenciji i rehabilitaciji

Datum dokumenta 07.12.2021.

Verzija dokumenta 1.

Vrsta dokumenta Izvješće

Naziv nacrta zakona, drugog propisa 
ili akta

Nacrt prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
pravnim posljedicama osude, kaznenoj evidenciji i 
rehabilitaciji

Jedinstvena oznaka iz Plana 
donošenja zakona, drugih propisa i 
akata objavljenog na internetskim 
stranicama Vlade

Plan zakonodavnih aktivnosti Vlade Republike Hrvatske za 
2021., redni broj 81.

Naziv tijela nadležnog za izradu 
nacrta

Ministarstvo pravosuđa i uprave

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti bili uključeni u postupak 
izrade odnosno u rad stručne radne 
skupine za izradu nacrta?

/

Je li nacrt bio objavljen na 
internetskim stranicama ili na drugi 
odgovarajući način?

Ako jest, kada je nacrt objavljen, na 
kojoj internetskoj stranici i koliko je 
vremena ostavljeno za 
savjetovanje?

Ako nije, zašto?

Da
Nacrt prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
pravnim posljedicama osude, kaznenoj evidenciji i 
rehabilitaciji objavljenje na mrežnim stranicama portala e- 
Savjetovanja u razdoblju od 03.studenoga 2021. do 
03.prosinca 2021.

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti dostavili svoja očitovanja?

1

Silvija Majhen, Pravobranitelj za djecu Republike Hrvatske, 
Milan Drača



ANALIZA DOSTAVLJENIH PRIMJEDBI

Primjedbe koje su prihvaćene

Primjedbe koje nisu prihvaćene i 
obrazloženje razloga za 
neprihvaćanje

Dostupno u dokumentu Analiza dostavljenih primjedbi

Troškovi provedenog savjetovanja Za predmetno savjetovanje nije bilo dodatnih troškova



Izvješće o provedenom savjetovanju - Savjetovanje o Nacrtu 
prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o pravnim 

posljedicama osude, kaznenoj evidenciji i rehabilitaciji
Redni broj Korisnik Isječak Komentar Status odgovora Odgovor

1

i

Pravobranitelj za 
djecu RH

i

PRIJEDLOG ZAKONA 0 
IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA 
0 PRAVNIM 
POSLJEDICAMA 
OSUDE, KAZNENOJ 
EVIDENCIJI I 
REHABILITACIJI, 
I.USTAVNA OSNOVA 
ZA DONOŠENJE 
ZAKONA

i

Ured pravobraniteljice za djecu 
pozdravlja predložene izmjene 
Zakona o pravnim posljedicama 
osude, kaznenoj evidenciji i 
rehabilitaciji kojima se sudovima 
u građanskim stvarima 
obiteljsko-pravne zaštite vezano 
uz zaštitu prava i interesa djece 
omogućuje zakonska osnova za 
neposredan uvid u kaznenu 
evidenciju, te mogućnost da 
nadležna tijela u građanskim 
stvarima obiteljsko-pravne 
zaštite vezano uz zaštitu prava i 
interesa djece mogu tražiti 
podatke iz kaznene evidencije. 
Posebno pozdravljamo 
uvođenje obveze poslodavca da 
u slučajevima zasnivanja radnog 
odnosa ili povjeravanja poslova 
čije obavljanje podrazumijeva 
redovite kontakte s djecom mora 
tražiti izdavanje posebnog 
uvjerenja o podacima iz 
kaznene evidencije radi 
provjere prethodne osuđivanosti 
za kaznena djela taksativno 
navedena u čl. 13. st.4. Zakona. 
No, s obzirom da se posebnim 
propisima u određenim 
područjima zaštite djece (Zakon 
o socijalnoj skrbi, Zakon o 
udomiteljstvu, Zakon o 
dadiljama, Zakon o odgoju i 
obrazovanju u osnovnoj i 
srednjoj školi, Zakon o 
predškolskom odgoju i 
obrazovanju, Zakon o 
volonterstvu i dr.) kao zapreka 
za rad s djecom propisuje i 
pravomoćna osuda za kaznena 
djela koja nisu obuhvaćena čl. 
13. st. 4. ZOPPKERa (nasilje u 
obitelji, kaznena djela protiv 
života i tijela, kazneno djelo 
povrede prava djeteta ili druga 
kaznena djela počinjena na 
štetu djeteta ili korištenjem 
djeteta) predlažemo da se 
izmjenom čl. 13. proširi katalog 
kaznenih djela za koje je 
moguće dostavljanje posebnog 
uvjerenja u postupcima 
povjeravanja određenih poslova 
i zadataka u radu s djecom. 
Također podsjećamo na našu 
nicijativu iz siječnja 2021. kojom 
smo predložili žurne izmjene 
ovog Zakona kako bi se 
omogućilo da se podaci o 
osobama koje su pravomoćno 
osuđene za seksualno nasilje 
nad djetetom čuvaju trajno. Ove 
zmjene ZOPPKER-a već su 
prošle saborsku proceduru pod 
poslovnim brojem'PZ 245 te su- i

Primljeno na znanje Zakon o pravnim 
posljedicama osude, kaznenoj 
evidenciji i rehabilitaciji 
odredio je da kaznena 
evidencija sadržava i poseban 
popis pravomoćno osuđenih 
osoba za kaznena djela 
spolnog zlostavljanja i 
iskorištavanja djeteta, a u 
članku 13. stavku 4. Zakona 
navedena su ta kaznena djela 
kao i druga kaznena djela 
kada su počinjena prema žrtvi 
posebno ranjivoj zbog njezine 
dobi (djeci) i u svojoj 
ukupnosti čine poseban 
registar takvih osuđenika (u 
javnosti se često naziva tzv. 
Registar pedofila). Sudovima, 
tijelima javne vlasti i 
ustanovama u postupcima 
zaštite prava i interesa djece 
kao i u postupcima 
povjeravanja određenih 
poslova i zadataka u radu s 
djecom se na obrazloženi 
zahtjev posebnim uvjerenjem 
dostavljaju podaci iz kaznene 
evidencije o pravomoćno 
osuđenim osobama koje su 
počinitelji tih kaznenih djela. 
Posebno valja naglasiti da 
svaki poslodavac može, uz 
suglasnost osobe za koju se 
podaci traže, zatražiti 
izdavanje posebnog uvjerenja 
o podacima iz članka 13. 
stavka 4. i da ta odredba 
Zakona predstavlja zakonski 
temelj da se takvi podaci traže 
i dobiju, neovisno od 
zakonskih temelja koji su, ili 
nisu propisani posebnim 
zakonima. Za druga kaznena 
djela koja su eventualno 
počinjena na štetu djece i koja 
se navode u ovom prijedlogu 
(nasilje u obitelji, kaznena 
djela protiv života i tijela, 
kazneno djelo povrede prava 
djeteta ili druga kaznena djela 
počinjena na štetu djeteta ili 
korištenjem djeteta, propisani 
su zakonski temelji za 
traženje i dostavu podatak iz 
kaznene evidencije, još pri 
tome i neovisno od suglasnost 
osobe za koju se podaci traže. 
Stoga prijedlog proširenja 
„kataloga" iz članka 13. stavka 
4. predstavlja nepotrebno i 
nekonzistentno proširenje tog 
posebnog popisa (registra), 
er je katalog svih drugih 
<aznenih djela na štetu djece 
već određen posebnim i



u prvom čitanju na 8. sjednici 9. 
saziva Hrvatskog sabora 13. 
srpnja 2018. s 120 glasova ,,za“ 
te samo 1 glasom „protiv" i 1 
glasom „suzdržan" prihvaćene, 
čime je poslana snažna poruka 
opredijeljenosti zastupnika za 
donošenje potrebnih izmjena 
kako bi se dodatno zaštitila 
djeca. Unatoč tome ovim 
Nacrtom, ovaj prijedlog nije 
obuhvaćen.
Ponovno podsjećamo da je 
zahtjev Direktive 2011/93/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća 
od 13. prosinca 2011. o 
suzbijanju seksualnog 
zlostavljanja i seksualnog 
iskorištavanja djece i dječje 
pornografije, te o zamjeni 
Okvirne odluke Vijeća 
2004/68/PUP da se onemogući 
prethodno osuđivanim 
počiniteljima seksualnih delikata 
nad djecom da obavljanjem 
određenih poslova dođu u 
kontakt s djecom. To se može 
postići tako da se onemogući 
nastup rehabilitacije 
počiniteljima seksualnih delikata 
za obavljanje poslova koje 
uključuje kontakt s djecom te 
omogući dostupnost podatka u 
kaznenoj evidenciji od strane 
poslodavca odnosno osoba koje 
organiziraju aktivnosti s djecom 
ili tijela koje provode mjere 
zaštite djece. Ne osporavajući 
pravo na rehabilitaciju i slobodu 
obavljanja poslova u kojima 
neće ugrožavati djecu 
predlažemo trajnu dostupnost 
podataka o kriminalnoj prošlosti 
koji bi ukazivali na neprikladnost 
neke osobe za rad s djecom. 
Sadašnjim zakonskim rješenjem 
rehabilitacija nastupa po sili 
zakona istekom zakonom 
propisanih rokova koji su vezani 
uz vrstu osude u rasponu od 6 
do 40 godina. Sudska praksa 
pokazuje da se za spolne delikte 
na štetu djecu koju osobu čine 
neprikladnim za rad s djecom 
većinom izriču blaže kazne 
(prema podacima Državnog 
zavoda za statistiku tijekom 
2020. 44 počinitelja, od njih 99, 
osuđeno je na kaznu zatvora do 
1 godine) te za njih rehabilitacija 
nastupa nakon 6 godina. Nakon 
isteka tog roka otvorena je 
mogućnost da počinitelji spolnog 
delikta na štetu djeteta zbog 
činjenice da nije moguća 
provjera njihove kriminalne 
prošlosti mogu primjerice, 
posvojiti dijete, postati 
udomitelji, u svoj dom primiti 
učenika na razmjeni ili se 
zaposliti na poslovima u dječjem 
vrtiću, školi, dječjem domu ili 
drugim poslovima koji uključuju 
neposredni kontakt s djecom, 
što smatramo nedopustivim. 
Stoga smatramo nužnim 
predvidjeti čuvanje podataka u i 

zakonima odnosno uređeno 
ukupnim zakonodavnim 
okvirom.
Također se, cijeneći u 
potpunosti motive 
predlagateljice i važnost 
dobrobiti djece i zaštite djece 
od svih oblika nasilja, ne 
može prihvatiti prijedlog da se 
ukine mogućnost rehabilitacije 
odnosno da se propiše trajno 
držanje podataka u kaznenoj 
evidenciji o određenim 
osudama odnosno određenim 
osuđenicima, počiniteljima 
seksualnih delikata nad 
djecom. Treba uzeti u obzir da 
je i kod donošenja važećeg 
Zakona i predlagatelj Zakona i 
donositelj Zakona, Hrvatski 
sabor, imao na umu 
implikaciju Zakona na 
osiguranje dobrobiti djece i 
zaštite djece od svih oblika 
nasilja, te je stoga odredio 
dvostruko dulje rokove za 
nastupanje rehabilitacije za 
takve osuđenike kao garanciju 
zaštite od onih koji bi 
ponavljali takva kaznena 
djela. Ukidanje rehabilitacije 
odnosno držanje podataka u 
kaznenoj evidenciji zauvijek 
trebalo bi biti opravdano sa 
stanovišta propisa o obradi 
osobnih podataka i trebalo bi 
osigurati neku drugu 
mogućnost rehabilitacije za 
osobe koje više ne čine 
kaznena djela. Kako i sama 
predlagateljica uviđa, to bi se 
možda moglo omogućiti 
nekom vrstom procjene 
opasnosti neke osobe da 
ponovi kazneno djelo i da se 
takva procjena izvrši barem 
neposredno prije nastupa roka 
za rehabilitaciju, no to nije 
materija koju može uređivati 
ovaj Zakon, nego bi takvo 
uređenje moglo biti u okviru 
jednog posebnog, šireg 
propisa kojim bi se uredila 
zaštita djece od svih oblika 
nasilja na sveobuhvatan način 
i prema svim aspektima 
zaštite.



kaznenoj evidenciji i njihovu 
dostupnost za provjeru do 
posebne odluke o rehabilitaciji 
kojom bi se nakon procjene 
rizika potvrdilo predstavlja li ta 
osoba i nadalje opasnost za 
djecu te naložilo brisanje 
podataka iz evidencije. U tom 
pogledu predlažemo izmjene 
ovog propisa kako bi se stvorili 
uvjeti za dugotrajnije čuvanje 
podataka o svim počiniteljima 
seksualnih delikata, neovisno o 
vrsti osude, te tako osigurala 
zaštita djece.

2 Silvija Majhen PRIJEDLOG ZAKONA 0 
IZMJENAMA 1 
DOPUNAMA ZAKONA 
0 PRAVNIM 
POSLJEDICAMA 
OSUDE, KAZNENOJ 
EVIDENCIJI 1 
REHABILITACIJI, 
I.USTAVNA OSNOVA 
ZA DONOŠENJE 
ZAKONA

želim da se u izmjenu zakona 
uvede potpuna zabrana držanja 
psa na lancu,zabrana držanja 
životinja za cirkus, kažnjavanje 
zlostavljanja i ubijanja životinja 
zatvorskom kaznom

Nije prihvaćen Zlostavljanje i ubijanje 
životinja, kao i kažnjavanje 
osoba koje to čine, nije 
materija koju uređuje Zakon o 
pravnim posljedicama osude, 
kaznenoj evidenciji i 
rehabilitaciji, pa niti Nacrt 
prijedloga izmjena i dopuna 
Zakona o pravnim 
posljedicama osude, kaznenoj 
evidenciji i rehabilitaciji ne 
može u tom smislu prihvatiti 
ovaj prijedlog.

3

L

Milan Drača II.OCJENA STANJA 1 
OSNOVNA PITANJA 
KOJA SE UREĐUJU 
ZAKONOM TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE 
DONOŠENJEM 
ZAKONA PROISTEĆI, 
1. Ocjena stanja

Za ocjenu stanja predlažem 
konzultirati Dragičević 
Prtenjača, Marta, LICE I 
NALIČJE PRAVNIH 
POSLJEDICA OSUDE U 
HRVATSKOJ, Zagrebačka 
pravna revija, svezak 8, br. 3 
(2019), Pravni fakultet 
Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 
2019.

S obzirom da je Zakon u 
proceduri koristim priliku da 
predložim izmjenu st. 4. čl. 19. 
ZOPPKER-a na način da se 
rehabilitacija odnosno brisanje 
osude iz kaznene evidencije kad 
su u pitanju osuda kojom je 
počinitelj kaznenog djela 
oslobođen kazne i uvjetna 
osuda kao mjera upozorenja 
izdvoje u nove alineje šest i 
sedam kojima bi se propisalo da 
ista nastupa pretekom roka od 
godine dana od dana 
pravomoćnosti sudske odluke 
kojom je počinitelj oslobođen od 
kazne odnosno pretekom roka 
od godine dana od dana preteka 
roka provjeravanja kod uvjetne 
osude.

Vodeći računa o vrsti, izboru i 
načinu izricanja kaznenopravnih 
sankcija kao i o svrsi 
kažnjavanja ne mogu pronaći 
valjan razlog odnosno argument 
da se počinitelja kaznenog djela 
za koje mu je izrečena novčana 
<azna ili kazna zatvora uz 
orimjenu instituta uvjetne osude 
rrovodi kroz kaznenu evidenciju 
:pod određenim okolnostima) 
dulje od počinitelja koji je 
osuđen na bezuvjetnu kaznu 
zatvora.
Primjera radi, počinitelja 
asuđenofl aabezuvjetnu, kaznu,,;

Nije prihvaćen Prijedlog da se u Nacrtu 
prijedloga izmjena i dopuna 
Zakona o pravnim 
posljedicama osude, kaznenoj 
evidenciji i rehabilitaciji 
izmijeni članak 19. stavak 4. 
važećeg Zakona na način da 
rehabilitacija odnosno brisanje 
iz kaznene evidencije nastupa 
pretekom roka od godine 
dana od dana pravomoćnosti 
presude kad su u pitanju 
osuda kojom je počinitelj 
kaznenog djela oslobođen od 
kazne i uvjetna osuda, ne 
prihvaća se.
Naime, nesporno je da rok za 
rehabilitaciju ne može teći za 
vrijeme izvršavanja kazne 
zatvora, jer je rok za 
rehabilitaciju vrijeme u kojem 
osuđeni počinitelj kaznenog 
djela ne smije počiniti novo 
kazneno djelo odnosno ne 
smije biti pravomoćno osuđen 
za novo kazneno djelo, pa to 
vrijeme počinje teći tek po 
izvršenju kazne zatvora (ili 
oproštaju od izvršenja ili 
zastari izvršenja). Jednako je i 
s uvjetnom kaznom i s 
oslobođenjem od kazne, jer 
se takva presuda izriče kad 
sud zaključi da se svrha 
kažnjavanja može postići i bez 
faktičnog oduzimanja slobode 
odnosno izricanja kazne, ali to 
ne znači da takav osuđenik 
može ili treba biti i dodatno 
privilegiran kraćim rokom 
rehabilitacije odnosno kraćim 
rajanjem vremena u kojem će 
osuđenik pokazati da je svrha 
kažnjavanja postignuta i da 
više ne čini (nova) kaznena 
djela te da za njega nastupa 
rehabilitacija i zakonski se 
smatrg psobpjn koja njkad nije



zatvora u trajanju od 10 mjeseci 
rehabilitira se po proteku roka 
od tri godine od dana izdržane 
kazne, dakle (uz uvjet da je 
odmah upućen na izdržavanje 
kazne) nakon tri godine i deset 
mjeseci dok se počinitelja 
uvjetno osuđenog na kaznu 
zatvora u istom trajanju uz rok 
provjeravanja od tri godine briše 
iz kaznene evidencije tek nakon 
šest godina?!
Vjerujem, a predlagatelj može 
pouzdano utvrditi, da se u 
sudskoj praksi rijetko određuje 
rok kušnje u trajanju kraćem od 
dvije godine a što bi za 
posljedicu imalo da se uvjetno 
osuđene osobe najmanje pet 
godina provode kroz kaznenu 
evidenciju.
Zdrav razum nameće pitanje 
zbog čega se osoba prema kojoj 
je primijenjena mjera upozorenja 
provodi kroz evidenciju dulje od 
osobe koja je kažnjena kaznom 
zatvora; nije li logično da od 
osobe koja je kažnjena 
oduzimanjem slobode prijeti 
veća društvena opasnost nego 
od osobe kod koje su sve 
okolnosti počinjenja kaznenog 
djela bile takve da je sud pri 
izboru vrste sankcije i 
određivanju njenog trajanja 
smatrao da će se svrha 
kažnjavanja postići izricanjem 
uvjetne osude?

Dopuštam mogućnost da se na 
prvi pogled čini da bi to bio 
korak unatrag, ali predlažem da 
se ponovno razmotre neka 
rješenja kojim je ova 
problematika bila uređena 
odredbama Osnovnog krivičnog 
zakona Republike Hrvatske 
(pročišćeni tekst), NN 31/93.

počinila kazneno djelo.



1. Naziv prijedloga propisa

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o pravnim posljedicama osude, kaznenoj evidenciji i 
rehabilitaciji

2. Stručni nositelj izrade prijedloga propisa

MINISTARSTVO PRAVOSUĐA I UPRAVE

3. Veza s Programom Vlade Republike Hrvatske ža preuzimanje i provedbu pravne 
stečevine Europske unije

Predviđeno Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne 
stečevine Europske unije za 2021. godinu.
Rok: IV. kvartal 2021.

4. Preuzimanje odnosno provedba pravne stečevine Europske unije

a) Odredbe primarnih izvora prava Europske unije

Ugovor o funkcioniranju Europske unije
članak/članci 82, stavak 1. drugi podstavak točka d)

b) Sekundarni izvori prava Europske unjje

Direktiva (EU) 2019/884 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2019. o izmjeni 
Okvirne odluke Vijeća 2009/315/PUP u veži s razmjenom podataka o državljanima trećih 
zemalja i u vezi s Europskim informacijskim sustavom kaznene evidencije (ECRIS) te o 
zamjeni Odluke Vijeća 2009/316/PUP (SL L 151, 7.6.2019.)
32019L0884

- Članak 1. preuzeto: Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o pravnim posljedicama 
osude, kaznenoj evidenciji i rehabilitaciji

c) Ostali izvori prava Europske unije

5. Prilog: tablice usporednih prikaza za propise kojima se preuzimaju odredbe 
sekundarnih izvora prava Europske unue u zakonodavstvo Republike Hrvatske

Da.
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Potpis EU nositelja izrade prijedloga propisa, datum i pečat

dr. sc. Ivan Malenica

(potpis)

>r ■

4o,

, (đaturn i pečat)
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Potpis EU koordinatora Ministarstva vanjskih i europskih poslova, datum i pečat



USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA

1. Naziv propisa Europske unije
Direktiva (EU) 2019/884 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2019. o izmjeni Okvirne odluke Vijeća 2009/315/PUP u vezi 
s razmjenom podataka o državljanima trećih zemalja i u vezi s Europskim informacijskim sustavom kaznene evidencije (ECRIS) te o 
zamjeni Odluke Vijeća 2009/316/PUP

2. Naziv prijedloga propisa
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o pravnim posljedicama osude, kaznenoj evidenciji i rehabilitaciji

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa

a) b) c) d)
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti 
preuzet u odredbu 
prijedloga 
propisa?

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet 
ili je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa)



Članak 1.

Izmjene Okvirne odluke 2009/315/PUP

Okvirna odluka 2009/315/PUP mijenja 
se kako slijedi:

1.Članak 1. zamjenjuje se sljedećim:

„Članak 1.

Predmet

Ovom Okvirnom odlukom:

(a) definiraju se uvjeti pod kojima 
država članica koja je izrekla 
osuđujuću presudu dijeli podatke o 
osuđujućim presudama s drugim 
državama članicama;

(b) definiraju se obveze države članice 
koja je izrekla osuđujuću presudu i 
države članice čiji je osuđena osoba 
državljanin („država članica čiji je 
osoba državljanin"), te određuju 
metode za odgovaranje na zahtjev za 
podacima iz kaznene evidencije;

(c) uspostavlja se decentralizirani 
sustav informacijske tehnologije za 
razmjenu podataka o osuđujućim 
presudama na temelju baza 
podataka kaznene evidencije u 
svakoj državi članici, odnosno 
Europski informacijski sustav 
kaznene evidencije (ECRIS).”

Članak 1.

U Zakonu o pravnim posljedicama 
osude, kaznenoj evidenciji i 
rehabilitaciji („Narodne novine", 
broj 143/12 i 105/15 i 32/17) u 
članku 1. stavku 2., mijenja se 
dosadašnji podnaslov i dodaje 
novi koji glasi:

(2)„0vim zakonom u hrvatsko 
zakonodavstvo preuzimaju se 
sljedeći akti Europske unije:" U 
stavku 2. dodaje se podstavak 3., 
koji glasi:

- Direktiva (EU) 2019/884 
Europskog parlamenta i Vijeća od 
17. travnja 2019. o izmjeni 
Okvirne odluke Vijeća 
2009/315/PUP u vezi s 
razmjenom podataka o 
državljanima trećih zemalja i u 
vezi s Europskim informacijskim 
sustavom kaznene evidencije 
(ECRIS) te o zamjeni Odluke Vijeća 
2009/316/PUP (SLL151. 7. 6. 
2019.)."

Djelomično 
preuzeto

Preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o pravnim 
posljedicama osude, kaznenoj 
evidenciji i rehabilitaciji članak/članci 
Članak 24..
„Narodne novine broj 143/12, 105/15 i 
32/17



2. U članku 2. dodaju se sljedeće točke:

,,(d)„država članica koja je izrekla 
osuđujuću presudu” znači država 
članica u kojoj je izrečena 
osuđujuća presuda;

(e) „državjjanin treće zemlje” znači 
osoba koja nije građanin Unije u 
smislu članka 20. stavka 1. UFEU-a 
ili koja je osoba bez državljanstva ili 
osoba čije državljanstvo nije 
poznato;

(f) „podac> o otiscima prstiju” znači 
podaci koji se odnose na ravne otiske 
i otiske uzete zakretanjem svih 
prstiju osobe;

(g) „prikaz lica” znači digitalni prikaz 
lica osobe;

(h) ,,referentni implementacijski 
računalni program za ECRIS" znači 
računalni program koji je Komisija 
razvila i stavila na raspolaganje 
državama članicama za razmjenu 
podataka iz kaznenih evidencija 
putenVECRIS-a.”

3. U članku 4. stavak 1. zamjenjuje se 
sljedećim?

„1. Svaka država članica koja je izrekla 
osuđujuću presudu poduzima sve 
potrebne mjere kako bi osigurala da su 
uz osuđujuće presude izrečene na 
njezinu državnom području priloženi 
podaci o državljanstvu ili

Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. 
koji glasi:

„[3] ovim zakonom osigurava se 
provedba Uredbe(EU)2019/816 
Europskog parlamenta i Vijeća od 
17. travnja 2019. o uspostavi 
centraliziranog sustava za 
utvrđivanje država članica koje 
imaju podatke o osuđujućim 
presudama protiv državljana 
trećih zemalja i osoba bez 
državljanstva (sustav ECRIS-TCN) 
za dopunu Europskog 
informacijskog sustava kaznene 
evidencije te o izmjeni Uredbe 
(EU) 2018/1726 (SL L 135. 22. 05. 
2019.)."

Sadržaj evidencije

„Članak 6. Stavak 2.

(2) Svaka država članica koja je 
izrekla osuđujuću presudu 
poduzima sve potrebne mjere 
kako bi osigurala da su uz 
osuđujuće presude izrečene na 
njezinu državnom području 
priloženi podaci o državljanstvu ili

U potpunosti 
preuzeto



državljanstvima osuđene osobe ako je 
ona državljanin druge države članice ili 
državljanin treće zemlje. Ako je 
osuđena osoba nepoznatog 
državljanstva ili bez državljanstva, to se 
evidentira u kaznenoj evidenciji.” 

4.Članak 6. mijenja se kako slijedi:

(a) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim:

„3. Ako državljanin jedne države 
članice zatraži od središnjeg tijela 
druge države članice podatke o 
vlastitoj kaznenoj evidenciji, to 
središnje tijelo podnosi središnjem 
tijelu države članice čiji je osoba 
državljanin zahtjev za podacima i 
povezanim informacijama iz 
kaznene evidencije te uključuje te 
podatke i povezane informacije u 
izvadak koji treba izdati dotičnoj 
osobi. "f

(b) umeće ge sljedeći stavak:

„3. a Ako državljanin treće zemlje 
zatraži od središnjeg tijela države 
članice podatke o vlastitoj kaznenoj 
evidenciji, to središnje tijelo podnosi 
zahtjev za podacima i povezanim 
informacijama iz kaznene evidencije 
samo onim središnjim tijelima 
država članica koje posjeduju 
podatke iz kaznene evidencije o toj 
osobi tg uključuje te podatke i

državljanstvima osuđene osobe 
ako je ona državljanin druge 
države članice ili državljanin treće 
zemlje. Ako je osuđena osoba 
nepoznatog državljanstva ili bez 
državljanstva, to se evidentira u 
kaznenoj evidenciji."

„Članak 29.
7. Ako državljanin jedne države 
članice zatraži od središnjeg tijela 
druge države članice podatke o 
vlastitoj kaznenoj evidenciji, to 
središnje tijelo podnosi 
središnjem tijelu države članice 
čiji je osoba državljanin zahtjev za 
podacima i povezanim 
informacijama iz kaznene 
evidencije te uključuje te podatke i 
povezane informacije u izvadak 
koji treba izdati dotičnoj osobi.”;

(8) Ako državljanin treće zemlje 
zatraži od središnjeg tijela države 
članice podatke o vlastitoj 
kaznenoj evidenciji, to središnje 
tijelo podnosi zahtjev za podacima 
i povezanim informacijama iz 
kaznene evidencije samo onim 
središnjim tijelima država članica 
koje posjeduju podatke iz kaznene 
evidencije o toj osobi te uključuje 
podatke i povezane informacije u

U potpunosti 
preuzeto



povezane informacije u izvadak koji 
treba izdati dotičnoj osobi.”

5.Članak 7. mijenja se kako slijedi:

(a) stavak 4. zamjenjuje se sljedećim:

„4. Ako su podaci iz kaznene 
evidencije o osuđujućim presudama 
izrečenima protiv državljanina 
države^članice zatraženi na temelju 
članka 6. od središnjeg tijela države 
članice koja nije država članica čiji je 
osoba državljanin, država članica 
koja zaprima zahtjev dostavlja takve 
podatke u istom opsegu kako je 
predviđeno člankom 13. Europske 
konvencije o uzajamnoj sudskoj 
pomoći u kaznenim stvarima.";

(b) umeće'se sljedeći stavak:

„4.a Ako su podaci iz kaznene 
evidencije o osuđujućim presudama 
izrečenima protiv državljanina treće 
zemlje-zatraženi na temelju članka 6. 
za potrebe kaznenog postupka, 
država članica koja zaprima zahtjev 
dostavlja podatke o svim 
osuđujućim presudama izrečenima 
u državi članici koja zaprima zahtjev 
i unesenima u kaznenu evidenciju te 
o svirmosuđujućim presudama 
izrečenima u trećim zemljama koje

izvadak koji treba izdati dotičnoj 
osobi."

9. Ako su podaci iz kaznene 
evidencije o osuđujućim presudama 
izrečenima protiv državljanina 
države članice zatraženi na temelju 
članka 6. Okvirne odluke Vijeća 
2009/315/PUP od središnjeg tijela 
države članice koja nije država 
članica čiji je osoba državljanin, 
država članica koja zaprima zahtjev 
dostavlja takve podatke u istom 
opsegu kako je predviđeno člankom 
13. Europske konvencije o 
uzajamnoj sudskoj pomoći u 
kaznenim stvarima.”;

(b) umeće se sljedeći stavak: 
„4.a Ako su podaci iz kaznene 
evidencije o osuđujućim presudama 
izrečenima protiv državljanina treće 
zemlje zatraženi na temelju članka 6. 
za potrebe kaznenog postupka, 
država članica koja zaprima zahtjev 
dostavlja podatke o svim osuđujućim 
presudama izrečenima u državi 
članici koja zaprima zahtjev i 
unesenima u kaznenu evidenciju te o 
svim osuđujućim presudama 
izrečenima u trećim zemljama koje 
su joj naknadno dostavljene i 
unesene u kaznenu evidenciju.



su joj naknadno dostavljene i 
unesene u kaznenu evidenciju.

Ako se takvi podaci traže u bilo koju 
drugu svrhu osim u svrhu kaznenog 
postupka, na odgovarajući način 
primjenjuje se stavak 2. ovog 
članka."

6. U članku 8. stavak 2. zamjenjuje se 
sljedećim:

„2. Odgovori na zahtjeve iz članka 6. 
stavaka 2., 3. i 3.a šalju se u roku od 
dvadeset radnih dana od datuma 
primitka zahtjeva.”

7. Članak 9. mijenja se kako slijedi:

(aju stavku 1. riječi „članka 7. stavaka
1. i 4.” zamjenjuju se riječima 
„članka'7. stavaka 1., 4. i 4.a”;

(b)u stavku 2. riječi „članka 7. stavaka
2. i 4.” zamjenjuju se riječima 
„članka' 7. stavaka 2., 4. i 4.a";

(cju stavku 3. riječi „članka 7. stavaka 
1., 2. i 4" zamjenjuju se riječima 
„članka 7. stavaka 1., 2., 4. i 4.a".

8. Članak 11. mijenja se kako slijedi:

(aju stavku 1. prvom podstavku točki
(c) dod'aje se sljedeća podtočka:

„iv. prikaz lica.”;

Ako se takvi podaci traže u bilo koju 
drugu svrhu osim u svrhu kaznenog 
postupka, na odgovarajući način 
primjenjuje se stavak 2.ovog članka.

Članak 34.
(1) Osobni podaci koje središnje 
tijelo države članice EU dostavi na 
zahtjev Ministarstva za podacima iz 
kaznene evidencije u svrhe kaznenog 
postupka ili postupka izvršenja 
kaznenopravne sankcije, mogu se 
upotrijebiti samo u tu svrhu i uz 
ograničenja koja su navedena u 
odgovoru na zahtjev.
(2) Osobni podaci koje je središnje 
tijelo države članice EU dostavilo na 
zahtjev Ministarstva za podacima iz 
kaznene evidencije u svrhe izvan 
kaznenog postupka ili izvan 
postupka izvršenja kaznenopravne 
sankcije mogu se upotrijebiti samo u 
svrhu za koju su zatraženi i uz 
ograničenja koja su navedena u 
odgovoru na zahtjev.
(3) Iznimno od stavka 1. i 2. ovoga 
članka, osobni podaci koji su 
dostavljeni Ministarstvu, mogu se 
koristiti i izvan svrhe navedene u 
zahtjevu za dostavom podataka iz 
kaznene evidencije radi sprječavanja



(bjstavci pd 3. do 7. zamjenjuju se 
sljedećim:

„3. Središnja tijela država članica u 
elektroničkom obliku koristeći se 
ECRISžpm i u standardiziranom 
formatu u skladu sa standardima 
koji seutvrđuju provedbenim 
aktima dostavljaju sljedeće podatke:

(a) podatke iz članka 4.;
(b) zahtjeve iz članka 6.;
(c) odgovore iz članka 7.; i
(d) druge relevantne podatke.

4. Ako način dostavljanja iz stavka
3. nije dostupan, središnja tijela 
država članica dostavljaju sve 
podatke iz stavka 3. bilo kojim 
sredstvom iz kojeg se može dobiti 
pisani zapis i pod uvjetima kojima se 
središnjem tijelu države članice koja 
zaprima zahtjev omogućuje da 
utvrdiAijihovu vjerodostojnost, 
uzimajući u obzir sigurnost dostave.£

Ako način dostavljanja iz stavka 3. 
nije dostupan na dulje razdoblje, 
dotična država članica o tome 
obavješćuje druge države članice i 
Komisiju.

5. Svaka država članica provodi 
potrebne tehničke prilagodbe kako

neposredne ugroženosti ustavnog 
poretka i javne sigurnosti.

Rokovi i obrazac za odgovor na 
zahtjev

Članak 33. Stavak 5.

[5] „Odgovori na zahtjeve iz članka 
33. stavka 3. ovog Zakona šalju se 
u roku od dvadeset radnih dana od 
primitka zahtjeva.”

U potpunosti 
preuzeto

Članak 27.

"(5) Prikaz lica znači digitalni 
prikaz lica osobe."

2. Središnja tijela država članica u 
elektroničkom obliku koristeći se 
ECRIS-om i u standardiziranom 
formatu u skladu sa standardima koji 
se utvrđuju provedbenim aktima 
dostavljaju sljedeće podatke: imena

U potpunosti 
preuzeto



bi se mogla koristiti 
standardiziranim formatom za 
elektronički prijenos svih podataka 
iz stavka 3. drugim državama 
članicama s pomoću ECRIS-a. Svaka 
država članica obavješćuje Komisiju 
o datumu od kojeg će moći obavljati 
takve prijenose."

9.Umeću se sljedeći članci:

„Članak 11.a

Europski informacijski sustav kaznene 
evidencije (ECRIS)

1. U svrhu elektroničke razmjene 
podataka iz kaznene evidencije u 
skladu s ovom Okvirnom odlukom 
uspostavlja se decentralizirani sustav 
informacijske tehnologije pod nazivom 
Europski informacijski sustav kaznene 
evidencije (ECRIS), koji se temelji na 
bazama podataka kaznene evidencije 
svake države članice. Sastoji se od 
sljedećih elemenata:

(a) referentnog implementacijskog 
računalnog programa za ECRIS;

(b) zajednjčke komunikacijske 
infrastrukture između središnjih 
tijela kpjom se osigurava kodirano 
umreženje.

roditelja osuđenika, klasifikacijski 
broj i oznaku presude, mjesto 
počinjenja kaznenog djela i pravne 
posljedice osude.
3. Ministarstvo će, ako su dostupni 
dostaviti sljedeće podatke: broj i 
vrstu identifikacijske isprave 
osuđenika, otiske prstiju osuđenika, 
nadimak, pseudonim ili drugo ime 
kojim se koristi osuđenik
4. Podaci o otiscima prstiju su 
podaci koji se odnose na ravne 
otiske i otiske uzete zakretanjem 
svih prstiju osobe

Članak 5. Stavak 2.

(2) „Ako način dostavljanja kroz 
ECRIS i u standardiziranom 
formatu nije dostupan u skladu sa 
standardima koji se utvrđuju 
provedbenim aktima na dulje 
razdoblje, dotična država članica o 
tome obavješćuje druge države 
članice i Komisiju.

Istodobno se obavještavaju druge 
države i Komisija o datumu od 
kojeg će moći obavljati takve 
prijenose. U tom slučaju, podaci se 
dostavljaju na bilo koji način

U potpunosti 
preuzeto



Kako bi sq osigurala povjerljivost i 
cjelovitost podataka iz kaznene 
evidencije koji se dostavljaju drugim 
državama5 članicama, trebalo bi se 
koristiti odgovarajućim tehničkim i 
organizacijskim mjerama, uzimajući u 
obzir najnovija dostignuća, trošak 
provedbeni rizike koje predstavlja 
obrada podataka.

2. Svi se podaci iz kaznene evidencije 
pohranjuju isključivo u bazama 
podataka kojima upravljaju države 
članice.

3. Središnja tijela država članica 
nemaju izravan pristup bazama 
podataka kaznene evidencije drugih 
država članica.

4. Za rad referentnog 
implemeptacijskog računalnog 
programa za ECRIS i baza podataka za 
pohranjivanje, slanje i primanje 
podataka-iz kaznenih evidencija 
odgovorna je dotična država članica. 
Agencija Europske unije za operativno 
upravljanje opsežnim informacijskim 
sustavima u području slobode, 
sigurnosti i pravde (eu-LISA), osnovana 
UredbormjEU] 2018/1726 Europskog

sredstvom iz kojeg se može dobiti 
pisani zapis i pod uvjetom da se 
može utvrditi njihova 
vjerodostojnost, uzimajući u obzir 
sigurnost dostave."

Svaka država članica provodi 
potrebne tehničke prilagodbe kako 
bi se mogla koristiti 
standardiziranim formatom za 
elektronički prijenos svih podataka 
iz stavka 3 drugim državama 
članicama s pomoću ECRIS-a. 
Svaka država članica obavješćuje 
Komisiju o datumu od kojeg će moći 
obavljati takve prijenose?1
Članak 24. Stavak 3.

(6) ECRIS se sastoji od sljedećih 
elemenata:

- Referentnog implementacijskog 
računalnog programa za ECRIS

- Zajedničke komunikacijske 
infrastrukture između država 
članica

U potpunosti 
preuzeto



parlamenta i Vijeća, podupire države 
članice u skladu sa svojim zadaćama 
kako su utvrđene u Uredbi [EU] 
2019/816 Europskog parlamenta i 
Vijeća.. -

5. Za upravljanje zajedničkom 
komunikacijskom infrastrukturom 
odgovorna je Komisija. Ta 
infrastruktura ispunjava nužne 
zahtjeve sigurnosti i u potpunosti 
zadovoljava potrebe ECRIS-a.

6. Agencija eu-LISA osigurava, 
dodatno razvija i održava referentni 
implementacijski računalni program za 
ECRIS. *

7. Svaka država članica snosi vlastite 
troškove provedbe, upravljanja, 
upotrebe podržavanja svoje baze 
podataka kaznene evidencije te 
ugradnje i'upotrebe referentnog 
implementacijskog računalnog 
programa za ECRIS.

Komisija snosi troškove provedbe, 
upravljanja, upotrebe, održavanja i 
budućeg razvoja zajedničke 
komunikacijske infrastrukture.

8. Države članice koje upotrebljavaju 
svoj nacionalni implementacijski 
računalni program za ECRIS u skladu s

Članak 33. st 6.

Ad 4. „Svi podaci iz kaznenih 
evidencija pohranjuju se isključivo 
u bazama podataka kojima 
upravljaju države članice.

Središnja tijela država članica 
nemaju izravan pristup bazama 
podataka kaznene evidencije 
drugih država članica.

Za rad referentnog 
implementacijskog računalnog 
programa za ECRIS i baza 
podataka za pohranjivanje, slanje i 
primanje podataka iz kaznenih 
evidencija odgovorna je dotična 
država članica. Agencija EU-LISA 
podupire države članice u skladu 
sa svojim zadaćama kako su 
utvrđene u Uredbi 2019/816 
Europskog parlamenta i Vijeća.

U potpunosti 
preuzeto

Č133. st7.

(7) „Komisija u provedbenim 
aktima utvrđuje:

- standardizirani format u pogledu 
podataka o kaznenom djelu, u 
pogledu podataka o kaznenom 
djelu zbog kojeg je donesena

U potpunosti 
preuzeto



člankom 4. stavcima od 4. do 8. Uredbe 
[EU] 2019/816 mogu nastaviti 
upotrebljavati svoj nacionalni 
implementacijski računalni program za 
ECRIS umjesto referentnog 
implementacijskog računalnog 
programa'za ECRIS, pod uvjetom da 
ispunjavaju sve uvjete utvrđene u tim 
stavcima.

Članak ll.b

Provedbeni akti
3

1. Komisija u provedbenim aktima 
utvrđuje sljedeće:

(a) standardizirani format iz članka 11. 
stavka 3., među ostalim u pogledu 
podataka o kaznenom djelu zbog 
kojeg jp donesena osuđujuća 
presuda i podataka o sadržaju 
osuđujpće presude;

(b) pravila. o tehničkoj provedbi ECRIS-a 
i razmjeni podataka o otiscima 
prstiju';

(c) sva drtjga tehnička sredstva za 
organizaciju i olakšavanje razmjena 
podataka o osuđujućim presudama 
među središnjim tijelima država 
članica, uključujući:

osuđujuća presuda i podataka o 
sadržaju osuđujuće presude

- podatke o sadržaju osuđujuće 
presude

- pravila o tehničkoj provedbi 
ECRIS-a i razmjeni podataka o 
otiscima prstiju

- sva druga tehnička sredstva za 
organizaciju i olakšavanje 
razmjene podataka, kao što su:

a) sredstva za olakšavanje 
razumijevanja i automatski 
prijevod prenesenih podataka

b) sredstva kojima se podaci mogu 
razmjenjivati u elektroničkom 
obliku, posebno u

pogledu tehničkih specifikacija i 
primjenjivih postupaka razmjene.



i. sredstva za olakšavanje 
razumijevanja i automatski 
prijevod prenesenih podataka;

ii. sredstva kojima se podaci mogu 
razmjenjivati u elektroničkom 
oblika, posebno u pogledu 
tehničkih specifikacija koje će se 
upotrebljavati i, prema potrebi, 
primjenjivih postupaka razmjene.

2. Provedbeni akti iz stavka 1. ovog 
članka donose se u skladu s postupkom 
ispitivanja iz članka 12.a stavka 2.

Uredba(EU) 2018/1726 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 14. studenoga 
2018. o Agenciji Europske unije za 
operativno upravljanje opsežnim 
informacijskim sustavima u području 
slobode, sigurnosti i pravde (eu-LISA) 
te izmjeni'Uredbe (EZ) br. 1987/2006 i 
Odluke Vijeća 2007/533/PUP i 
stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 
1077/2011."

Uredba (EU) 2019/816 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2019. 
o uspostavi centraliziranog sustava za 
utvrđivanje država članica koje imaju 
podatke o osuđujućim presudama 
protiv državljana trećih zemalja i osoba 
bez državljanstva (sustav ECRIS-TCN) 
za dopunu-Europskog informacijskog



sustava kaznene evidencije te o izmjeni 
Uredbe (EU) 2018/1726)."

10. Umeće se sljedeći članak:

„Članak 12.a

Postupak odbora

1. Komisiji pomaže odbor. Navedeni 
odbor je odbor u smislu Uredbe (EU) 
br. 182/2011.

2. Pri upućivanju na ovaj stavak 
primjenjuje se članak 5. Uredbe (EU) 
br. 182/2011.

Ako odbor ne da nikakvo mišljenje, 
Komisija ne donosi nacrt provedbenog 
akta i primjenjuje se članak 5. stavak 
4. treći podstavak Uredbe (EU) br. 
182/2011.”

11. Umeće se sljedeći članak:
*•

„Članak 13.a

Izvješća Komisije i preispitivanje

1. Komisija do 29. lipnja 2023. 
Europskom parlamentu i Vijeću 
podnosrizvješće o primjeni ove 
Okvirne odluke. U izvješću se 
ocjenjuje opseg u kojem su države 
članice poduzele nužne mjere za 
usklađivanje s ovom Okvirnom



odlukom, uključujući njezinu tehničku 
provedbu.

2. Izvješću se, prema potrebi, prilažu 
relevantni zakonodavni prijedlozi.

3. Komisija redovito objavljuje 
izvješće e razmjeni podataka iz 
kaznene .evidencije putem ECRIS-a i o 
upotrebi sustava ECRIS-TCN koje se 
osobito temelji na statističkim 
podacima koje su dostavili agencija 
eu-LISA i države članice u skladu s 
Uredbom (EU) 2019/816. To se 
izvješće prvi put objavljuje godinu 
dana nakon podnošenja izvješća iz 
stavka 1,

4. Izvješćem Komisije iz stavka 3. 
posebnose obuhvaća razina razmjene 
podataka među državama članicama, 
uključujući podatke o državljanima 
trećih zemalja, kao i svrha i broj 
zahtjeva, uključujući zahtjeve koji se 
podnose i u druge svrhe osim 
kaznenih postupaka, kao što su
sigurnosne provjere, i zahtjeve 
dotičnih osoba za podacima o vlastitoj



Članak 2.

Zamjena Odluke 2009/316/PUP

Odluka 2009/316/PUP zamjenjuje se u 
odnosu na države članice koje obvezuje 
ova Direktiva, ne dovodeći u pitanje 
obveze tih država članica u pogledu roka 
za provedbu te odluke. '

Nije potrebno 
preuzimanje

Člankom se propisuje zamjena Odluke 
2009/316/PUP

Članak 3. ■

Prenošenje

1. Države članice stavljaju na snagu 
zakone i driige propise koji su potrebni 
radi usklađivanja s ovom Direktivom do 
28. lipnja 2022. One Komisiji odmah 
dostavljaju ,tekst tih odredaba.

Kada države članice donose te odredbe, 
one sadržavaju upućivanje na ovu 
Direktivu ili se na nju upućuje prilikom 
njihove službene objave. One sadržavaju i 
izjavu da se upućivanja u postojećim 
zakonima i drugim propisima na odluku 
zamijenjenu ovom Direktivom smatraju 
upućivanjima na ovu Direktivu. Države 
članice odrađuju načine tog upućivanja i 
način oblikovanja te izjave.

2. Države članice Komisiji dostavljaju 
tekst glavnih odredaba nacionalnog

Nije potrebno 
preuzimanje

Ovim člankom samo se uređuju rokovi 
preuzimanja Direktive i izvjećivanja



prava koje donesu u području na koje se 
odnosi ova Direktiva.

3. Države članice provode tehničke 
prilagodbe iz članka 11. stavka 5. Odluke 
2009/315/PUP, kako je izmijenjena 
ovom Direktivom, do 28. lipnja 2022.

Članak 4.

Stupanje na snagu i primjena

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 
dana od dana objave u Službenom listu 
Europske unije.

Članak 2. primjenjuje se od 28. lipnja 
2022. '

Nije potrebno 
preuzimanje

Ovim člankom se uređuje stupanje 
Direktive na snagu

Članak 5. _

Adresati

Ova je Direktiva upućena državama 
članicama u skladu s Ugovorima.

Nije potrebno 
preuzimanje

Ovim člankom se propisuju adresati 
Direktive




